
MONT BLANK –MONT BLANK –

JAK NA NĚJ VYLÉZT?JAK NA NĚJ VYLÉZT?
Hra čísel říká, že z 10 tisíc úspěš-

ných výstupů se platí daň 1 %,
tedy každý stý uchazeč o vr-

chol se ze své cesty nevrátí. Ročně je
tedy takových nešťastníků 100. Samé
jedničky a nuly působí až magicky

Na Mont Blank vede několik cest,
vedle nížeji popisované klasiky pak ze-
jména cesta z Aiguille du Midi či přímo
z Chamonix Bosonským ledovcem.

VZHŮRU KLASICKOU CESTOU
Klasická cesta na vrchol Mont Blan-

ku začíná obvykle na některé ze zastá-
vek zubačky Tramway du Mont Blanc.
Nejčastěji asi v St. Gervais les Bains, je
možno vyrazit i z Les Huches nedaleko
Chamonix, pak je potřeba nechat se vy-
vézt lanovkou na La Chalette (1790 m)
a odtamtud dojet nebo dojít pěšky na vr-
cholovou stanici „tramvaje“ (cca 2400
m n. m.). Není výjimkou, že někteří,
nejčastěji pak japonští turisté, absolvují
celou štreku pěšky, patrně aby nešpinili
svůj výkon využitím techniky. Realizaci
osobní filozofie se pochopitelně meze
nekladou, ti, kteří jsou naladěni na vy-
sokohorské podmínky, budou ale spíš
tímto trekem znervózněni („slunce svítí
a já se pachtím a dřu tady v údolí“).

Takže, skutečný výstup začíná až
u zmíněné konečné zubačky. Je pocho-
pitelně mnoho taktik, jak vrcholu do-
sáhnout, my se zaměříme na „nejkla-
sičtější klasiku“, cestu pro méně zkuše-
né a spíše turisty než horolezce. Etapy
výstupu lze rozdělit na: první etapa: Le
Nid d'Aigle (konečná zubačky) – Refu-
ge (chata) Tête de Rousse (3167 m),
druhá etapa: Tête de Rousse – Refuge
de l'Aiguille du Gouter (3817 m), třetí
etapa: Ref. du Gouter – vrchol Mont
Blanku.

DEN PRVNÍ
První etapa je výstup horským teré-

nem, jehož náročnost ničím nevyboču-
je z normálu. Pěšina se nejprve vine
kamenitým svahem, aby po chvilce po-
chodu po hřebínku začala serpentinovi-
tě stoupat po skalním výběžku. Občas
se objevují jistící ocelová lana, ale do
ferraty to má daleko. Nebezpečný může
být sníh, který si již někde od 2600
metrů často říká o mačky. Zhruba v pů-
li výstupu lze využít závětří ruin bývalé
chaty (Baraque forestiere), což se hodí
asi jen při psím počasí či jinak nebez-
pečné situaci. V první části etapy se lze

➥ Pokračování na str. 2

R a d y  p r o  v o d á k y  –  t u r i s t y :

V minulém čísle Dobrodruha
jsme v obsáhlém článku
seznámili především začínající
vodáky se základními typy
turistických lodí, jejich tvary
a materiály. Dnes se budeme
věnovat pádlům a další
nezbytné výstroji turisty-vodáka.

Termoplasty se nevyhnuly ani pádlům, lis-
ty pádel se lisují či vstřikují, vynikajícím
pevným a houževnatým materiálem je ter-
moplast vyztužený skelnými vlákny. Žerdě
pádel jsou často z duralových trubek,
špičková závodní pádla jsou celá vyrobena
z karbon-kevlarových kompozitů.

Výběr správného pádla je otázkou ur-
čení, zvyku a v neposlední řadě i možnos-
tí peněženky – ceny „spotřebních“ pádel
se od špičkových modelů liší mnohoná-
sobně.

Pádla a další

vodácká výstroj

Pádla a další

vodácká výstroj

PÁDLA

KANOISTICKÁ PÁDLA
Kanoistické pádlo se skládá z listu,

žerdě a hlavičky (hrušky). Tvary pádel
jsou různé podle určení, obecně lze pro-
hlásit, že dlouhé a úzké listy se používají
převážně na klidnou vodu, na divokou vo-
du pak kratší a širší listy. Poslední dobou
se používají i listy prohnuté, stejně jako
u kajakářských pádel.

Délka pádla se řídí též určením, vhodná
je délka dosahující jezdci od brady až po
čelo. Čím klidnější voda, tím delší pádlo.

Materiály na výrobu pádel jsou obdob-
né jako u lodí – klasickým a stále oblíbe-
ným materiálem je dřevo – lepené a dýho-
vané, u dřevěných pádel je nutné okování
spodní části. Zřejmě nejčastěji se použí-
vají různé druhy laminátů, od laciného
skelného až po náročné konstrukce z kar-
bonových a karbon-kevlarových tkanin. ➥ Pokračování na str. 8

Mont Blank, ať je jaký chce, už jen pro svou
výlučnost obsaženou v čísle 4807 metrů (někdy

4810 m) – což je jak známo maximum na
evropském kontinentě – přitahuje a snad navěky
přitahovat bude srdce všech dobrodruhů. Kdo by
nechtěl spočinout na samé střeše Evropy a pak

se navěky chlácholit myšlenkou „byl jsem

TAM!“. Ten, kdo se o výstup na „bílý vrchol“
začne zajímat, posléze zjistí, že dosáhnout
vysněné kóty není výkon zas až tak nadlidský
a výjimečný. Vždyť jej realizuje ročně až 10 tisíc
osob. Nenechme se ale zmást, hory si své oběti
vybírají vždy dle vlastního uvážení a nutno
dodat, že na Mont Blanku jich nebývá málo.

KAJAKÁŘSKÁ PÁDLA
Kajakářské pádlo se skládá ze dvou

listů, mírně prohnutých pro lepší záběr
a lepší vedení pádla vodou, a z žerdi. Lis-
ty kajakářských pádel jsou vzájemně nato-
čeny v úhlu 45–90 stupňů. Kajakářská
pádla rozlišujeme pravá a levá, podle
toho, kterou rukou jezdec drží pádlo pev-
ně a ve které nechá žer� při pádlování
prokluzovat. Pravé či levé pádlo poznáme
snadno – postavíme pádlo před sebe svis-
le, spodní list natočíme tak, aby směřoval

záběrovou stranou k nám. Špička horního
listu pak směřuje doprava u pravého pád-
la a doleva u levého pádla. Na rodeo
a squirting se používá natočení menší, pro
pádlování na klidné vodě natočení větší.
Většina jezdců upřednostňuje žer� zploš-
tělou v místě úchopu pevné ruky – jezdec
pak vždy v ruce cítí, jakým směrem je list
pádla natočen. Závodní kajakáři použí-
vají i žerdě dvakrát prohnuté – důvo-
dem je menší námaha šlach v zápěstí
a lepší přenos síly na pádlo.

Délku pádla opět určíme podle pravid-
la čím klidnější voda, tím delší pádlo. Pro
určení délky na běžné ježdění na prou-
dící vodě slouží následující pomůcka: Pád-
lo položíme na temeno hlavy a uchopíme
jej oběma rukama tak, aby naše lokty tvo-
řily pravý úhel. Od našich rukou k listům
by mělo zbývat cca 10 cm. Materiály na
výrobu kajakářských pádel jsou stejné ja-
ko u pádel kanoistických.



➥ Pokračování ze str. 1
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Samonafukovací karimatky

zboží zakoupíte v sítích
HUDYsport a GIGASPORT
a v dalších specializovaných prodejnách

Úspěšně testováno na expedicích
K2−2001, Pamír 2001 a mnoha dalších.

J.Šimůnek − K2

www.yate.cz

Distributor:
Yate spol. s r.o.
Vančurovo nám. 309, 500 02 Hradec Králové
tel.: 049 − 560 14 75
e−mail: yate@@@@@yate.cz

• otočný ventil
z umělé hmoty nestudí

• kanálky kolem celého jádra
umožňují rychlejší
nafukování

• povrch z neprodyšného
polyesteru 75D

• jádro z lehčeného PU
• ke každé karimatce

textilní obal
• velikosti:

• barvy:

zelená, olivová, modrá, černá

• rozměr 185x51x2,5cm lze
při balení podélně přeložit
na polovinu

• záruka 2 roky

185 cm
51 − 66 cm

2,5 − 7,5 cm

Korsika - Sardinie - Sicílie
14denní, červen - 14 690,- Kč

Francie - Gaskoňsko na lodi
9denní, září - 16 990,- Kč

Francie - Toulky Bretaní a Normandií
10denní, srpen -  10 990,-Kč

Francie - Romantická Provence
9denní, srpen -  9 990,-Kč

Ostrava, Orlová
Tel: 069 651 4545 Fax: 069 651 4546

info@juhasz.cz www.juhasz.cz

Programy, trasy
pro 10ti  i  60ti leté 

Nejatraktivnější místa,
zkušení průvodci

Nocleh
vždy v posteli

Hostely, ubytovny,
chatky,

lodě s příslušenstvím

Polopenze
expediční kuchyně

Zkušení kuchaři, kvalita
i kultura stravování

V ceně vždy doprava, ubytování, strava, průvodce

Skotsko
13denní, červenec-srpen  14 990,- Kč

Irsko
12denní, červenec-srpen  14 990,- Kč

Norsko - Malé Lofoty i Prekestolen
14denní, červenec, srpen -13 990,- a 15 990,- Kč

Norsko - Z Bergenu k Cestě trollů
11denní, červenec  12 690,- Kč

pro každého

dostatečně pokochat krotkými horskými kozami
(které patrně považují turisty a horolezce za ne-
škodné tvory, kteří jim přinesou jídlo a zmrznou).
Osm set metrů převýšení k chatě Tête de Rousse
lze zvládnout bez vypětí za tři hodinky, takže stačí
vyrazit na odpoledne – pakliže tedy plánujete zůstat
v noci při chatě.

Nocleh je otázka sama pro sebe. Chaty jsou vel-
mi dlouho dopředu rezervovány, takže postýlka
s dekou bývá obvykle pasé. Soucitný správce však
většinou nechá chudé pocestné přespat na zemi re-
staurace či na společném „ležišti“ pod střechou
chaty. Velkou výhodou je v tomto momentu člen-
ství v Alpenvereinu. Při dotazu o nocleh se správci
(jak na Tête de Rousse, tak výše na Gouter) tvářili
striktně odmítavě, při předložení průkazu Alpenve-
rein změkli a vždy se něco našlo (povinnost pone-
chat člena přes noc na chatě je jedním z vymože-
ností členství). Obavy, že bez členství bychom mu-
seli proklepat noc někde venku, proto cítím jako
celkem reálné. A členství je navíc i důvodem pro
50% slevu na nocleh i jídlo, přespání stálo loni na
obou chatách pro členy cca 50 franků (300 Kč).
Rozhodně sebou spacák a karimatku!

Stan je jistota. Ovšem něco váží a jím poskyto-
vaný komfort, zejména tepelný, se chatě nevyrovná.
Ve třech, respektive čtyřech tisících metrech bývá
v noci už pořádná kosa, proto ten, kdo nemá zkuše-
nosti se zimním tábořením, by měl nejprve nějakou
zimní noc okusit v podmínkách bezpečnějších. Na-
opak, fyzické pohodlí může stan zaručit vyšší, na-
příklad na Tête de Rousse jsme spali na ležišti na-
skládaní jako puzzle a osobně jsem noc spíš než
prospal protrápil. U obou chat je dostatek místa pro
stany a většinou tam lze využít záhrabů po předcho-
zích návštěvnících.

DEN DRUHÝ
Takže po slastné noci, ať v chatě či stanu, se vy-

ráží na další část túry. V chatě je přísný režim se
dvěma časy pro buzení. Brzy vstávají ti, kteří plá-
nují dostat se až na vrchol v ten samý den, ti, kteří
jdou jen na Gouter či nazpět, vstávají později. To je
tedy náš případ.

Půdorysným průmětem nečiní vzdálenost k chatě
Gouter ani jeden kilometr, převýšení je 650 metrů.
V podstatě se jedná o výstup jednou příkrou, ovšem
nikterak mimořádně náročnou ferratou. Nebezpečí
zvyšuje obvykle těžké zavazadlo, sníh a – kameny.
Před nástupem na skalní žebro, po kterém cesta stou-
pá příkře vzhůru, je nutné přetraverzovat žleb, který
je jedním z kritických míst celého výstupu. Je to to-
tiž jakýsi tobogán pro kameny, jež se do něj sbíhají
ze všech stran. Tok padajících kamenů je závislý ze-
jména na počasí. Po ránu, když jsou kameny přituh-

lé, je nebezpečí výrazně nižší, při tání se
bloky uvolňují a lítají dolů jeden za dru-
hým. Člověk se pak stává pohyblivým
terčem pro projektil vyslaný neznámým
strážcem hor. Přes žleb jsou natažena
fixní lana, možná je však jednodušší žleb
přeběhnout v momentu, kdy zrovna nic
neletí. Letová dráha kamení je dlouhá
a při pozorném sledování situace nad ná-
mi – nejlépe někým z bezpečného stano-
viště – lze pružně zareagovat: vrátit se,
přeběhnout či se schovat za batoh.
V podstatě to chce vždy jedno – jednat
efektivně a rychle.

Po tomto kritickém místě už čeká
jen asi tříhodinový výstup po nekoneč-
ných skalních schodech, občas zasně-
žených, často okovaných kramlemi

a s ocelovým zábradlím ve formě lan.
Nad nimi čeká dnešní cíl, chata Gouter,
3918 metrů nad mořem.

Profilovaným hliníkovým plechem
pokrytá chata v sobě skrývá pokojíky, re-
stauraci, předsíň a velkou kuchyň. Zá-
chody, stejně jako snad na všech podob-
ných chatách, jsou oddělené a veškerý
odpad padá do jednoho z bočních hor-
ských žlabů. Hygiena nic moc, ale co by-
chom chtěli v téměř čtyřech tisících met-
rech. Režim chaty je jednotný. Po večeři
(v daných podmínkách je neuvěřitelně
bohatá, nechybí dezert ani předkrm!) se
jde spát, v devět již musí všichni v restau-
raci ležet. Ve dvě ráno je hromadný budí-
ček, snídaně a odchod na vrchol.

➥ Pokračování na str. 3

MONT BLANKMONT BLANK

Na vrchol
Mont Blanku
se obvykle
startuje
v hluboké noci,
aby se
stihl návrat
do příchodu
odpolední
oblačnosti
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JAK NA NĚJ VYLÉZT?JAK NA NĚJ VYLÉZT?

➥ Pokračování ze str. 2

Podlaha i stoly jsou zaplněné, ale není to
žádné „maso“. Venku čaruje zapadající slunce,
náladu ovládá tajemné napětí. Chvíle před us-
nutím patří mezi ty, které se z mysli jen tak ne-
ztrácí. Překvapivě spím dobře, výrazně lépe než
na Tête de Rousse.

ÚTOK NA VRCHOL
Ráno nevzniká ani moc zmatků, po gurmán-

ské snídani připravené servisním týmem chaty
vyráží ledovcová družstva do tmy a tvoří neko-
nečného světélkujícího hada. Borci spící ve sta-
nu startují již asi od jedné hodiny, had je proto
dlouhý a ještě dlouho bude narůstat.

My opouštíme teplo chaty kolem třetí ráno
a – protože si nejsme jisti dostatečnou zásobou
světla – držíme se ostatních družstev. Všechno
vypadá bezpečně, až při cestě nazpět pozoruje-
me, kolik nás dělilo od příkrých strží. Ve tmě se
stoupá celkem v pohodě a docela to utíká. Je
jasno a trošičku je i vidět. Firn je zmrzlý a trh-
liny nikde, jsou zasněžené. Zdánlivě za chvilku
jsme na Dôme du Gouter. Další asi půlkilometr
je po rovině a kousek dokonce z kopce, poma-
linku se začíná objevovat úsvit. Procházíme ko-
lem chaty Vallot (4362 m, spíš nouzovka, nemá
správce, je tam asi šest míst na spaní, ale jenom
pro drsný – záchod je totiž v téže místnosti)
a nastupujeme na vrcholový hřeben.

Tam by mělo začít další větší dobrodružství.
Je to úzká pěšina na občas docela ostrém hře-
bínku, přičemž funguje pro oba směry, tedy
i pro vracející se horolezce. Občas to vypadá
nepříjemně, ale žádná krizovka to není. Máme
však ideální počasí – za větru by to bylo pod-
statně o něčem jiném. Začíná se výrazněji pro-
jevovat nadmořská výška. Dech nestačí, přesto-
že se pohybujeme asi tak dynamicky, jako kos-
monauti po povrchu Měsíce. Každý úkon,
utažení mačky apod. je sakra znát. Používáme
placebo v podobě aspirinu a funguje to.

Poslední z krizových míst, trhliny kolem vr-
cholku Les Bosses, jsou velmi zasněžená a te-
dy relativně bezpečná. Máme štěstí: podle čas-
tých návštěvníků nebyl výstup takhle bezpečný
posledních deset let. To proto, že napadlo
v těchto nadmořských výškách neobvykle vel-
ké množství sněhu.

Tak poslední stoupák po úzkém hřebeni
okořeněný jedním čuráním ve sněhové stěně
a je to tady – 7:20, vrchol Mont Blanku.

NA VRCHOLU
Vrcholek Mont Blanku je oblý hřebínek, ně-

kolik metrů široký, zato hodně dlouhý. V blíz-
kosti nejvyššího bodu je shromážděno na dvacet
lidí, takže žádné masy, jak bychom podle délky
stoupajícího „hada“ mohli usuzovat. Lidé zde
asi moc dlouho nevydrží a už myslí na návrat.
Ani my nečiníme jinak. Obcházíme vrcholovou
partii, fotíme sebe a okolí a raději dolů, někam,
kde by se člověk mohl trochu zhluboka nadech-
nout. Předtím se ještě kocháme pohledem na
okolní hory, viditelnost máme výbornou, slunce
je zrovna asi tak vysoko jako my. Fakt, že jsme

➥ Dokončení na str. 4

Nahoře: pohled na plato u chaty Tête de
Rousse (ta je v levém cípu zasněžené
plochy) z výstupu na Refuge du Gouter

Vlevo: první sluneční paprsky na
vrcholovém hřebeni



D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
D

o
b

r
o

d
r

u
h

4 MONT BLANKMONT BLANK

outdoor
sportswear

Outdoor

Materiál Polyester 600D s nepromokavou úpravou
Dvû komory s odepínací pfiepáÏkou
Bederní a hrudní pás
Kompresní popruhy umoÏÀující zmûnu objemu
Boãní kapsy a popruhy k uchycení dal‰í v˘bavy
Posuvn˘ zádov˘ systém; Aluminiové v˘ztuhy 

GRANADOS    75L

Extrém -13°C, Komfort -8°C
Konstrukce 2 vrstvy
NáplÀ Hollow Fiber 2x 170 g/m2

Vnûj‰í materiál 70D 190T Nylon Taffeta
Vnitfiní materiál kapuce Poly/Cotton
Zb˘vající ãást Soft Nylon; Kompresní vak

GEPARD BONELLI

Pro 3 osoby – 2 vchody
210 x (180 + 90) x 130 cm 
Hmotnost 3 500 g

Hmotnost 1 830 g, 225 x 80 x 55 cm

38 cm

∅ 20 cm

Materiál Polyester 600D
s nepromokavou úpravou
MoÏnost uchycení lyÏí nebo snowboardu
Bederní a hrudní pás
Kompresní popruhy

MONACO 45L

Dvouplá‰Èov˘ samonosn˘ stan
Vnûj‰í stan Polyester 185T, podlepené ‰vy
Vodní sloupec PU zátûr 2 000 mm
Vnitfiní stan prody‰n˘ nylon 190T + síÈovina
PodláÏka PE – zavafien˘ ‰ev
Vodní sloupec 5 000 mm

www.huskysk.sk

HUSKY CZ s.r.o.
Za Îensk˘mi domovy 128, 150 00 Praha 5
Tel.: +420 2 5731 0304, Fax: +420 2 5731 5025
E-mail: husky@huskycz.cz

HUSKY SK s.r.o.
Paulínská 20, 917 01 Trnava
Tel./fax: +421 33 55 11 719
E-mail: husky@huskysk.sk

www.huskycz.cz

Spací pytel zaruãující velmi dobr˘ tepeln˘ komfort 
od jara do podzimu.

Prostorn˘ a lehk˘ stan se dvûma vchody.

Doporuãená 
MOC 950,- Kã

Doporuãená 
MOC 1 850,- Kã

Doporuãená 
MOC 1 540,- Kã

Doporuãená 
MOC 2 790,- Kã

➥ Dokončení ze str. 3

zrovna nejvýše (sice tedy jenom v cent-
rální Evropě), je milý a tajemný.

Pocit uspokojení k sobě nepouštím,
ať si počká do údolí, až budeme v suchu
v Chamonix. Nicméně sestup je nepo-
měrně příjemnější než výstup, po pře-
konání strmých úseků se cítíme již jako
někde na dovče. Občas i poloběžím
a polokloužu, i když mačky jsou proti.
A už v jedenáct hodin si dávám ple-
chovku piva na chatě Gouter. Na osla-
vu, ale i v (mylném) domnění, že mě
pomůže od výškové kocoviny. Po zhru-
ba dvouhodinovém odpočinku na čtyřti-
sícovém letním slunci pokračujeme do-
lu ferratou již natěžko. Ještě překonat
kamenopád a přichází další, ještě doko-
nalejší idyla – sluncem prozářené sně-
hové plató u Tête de Rousses. Svižně se
to dá sem stihnout z Gouter za dvě ho-
diny. Poslední úsek k zastávce zubačky
sjíždíme po zadku a vůbec všelijak vy-
sněženým žlebem. Je to ohromná časo-
vá úspora, zatímco pěšky bychom se
dolů trmáceli dvě hodiny, takto to zvlá-
dáme za čtvrtinu času. Bez dřiny a s ra-
dostí. V pozdním odpoledni již kempu-
jeme v Chamonix.

KDY NA MONT BLANK?
Na Mont Blank se nejčastěji putuje

v letních měsících, ale ani ostatní obdo-
bí nejsou zapovězena. Platí zde však
jedna zásada: nahoru pouze tehdy, říká-
li předpověď, že bude stabilní počasí.
Předpovědi na jeden den dopředu jsou
dnes velice přesné a jsou veřejně vysta-
veny (bohužel jen ve francouzštině)
v obou chatách. Často se stává, že po
ranním slunečném počasí přichází ko-
lem poledne oblačnost, doprovázená
větrem, která výstup hodně znepříjem-
ní. Proto je obvyklý čas dosažení vr-
cholu plánován na brzy ráno, aby se tu-
risté stihli vrátit do doby, než přijdou
mraky. V případě takovéto předpovědi
je lepší držet se osvědčených výstupo-
vých postupů a neexperimentovat.
A naopak, například vyrazit na vrchol
nalehko z Tête de Rousses lze pouze za
jistoty stálého počasí. Počasí a jeho
rychlá změna je největší pastí, kterou
Mont Blank na příchozí nachystal.

KDO NA MONT BLANK?
Ačkoliv výstup na Mont Blank není

žádným špičkovým extrémem, dobrá
fyzická kondice, zkušenosti a kvalitní
vybavení jsou podmínkou. Při sestupu
jsme potkali chlapíka v nesmekách,
který dotčeně proklínal své kamarády
od stolu domovské hospody, kteří říka-
li, že „na Mont Blank chodí od lanovky
ženské v kramflecích“. Tento chlapík
v teplákách a s videokamerou přes ra-
meno dopadl dobře, ale to zčásti díky
shodě pozitivních okolností.

Výstup na Mont Blank vyžaduje
i důkladnou aklimatizaci, dostatečné in-
formace, znalosti pohybu po ledovci
a orientaci v předpovědi počasí.

Text a foto: PETR SOCHA

Takto vypadá pohled ze střechy
Evropy
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Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již šestým
rokem. První čtyři roky byl dvoumě-
síčníkem. Za dobu své existence přine-
sl stovky článků o dobrodružných akti-
vitách v přírodě a cestování. Rozhovory
mu poskytly četné osobnosti českého,
slovenského i světového outdooru,
z těch posledních jmenujme třeba
Reinholda Messnera, Petera Habelera,
Krzystofa Wielickeho, Vikiho Grošejla,
Toma Posserta nebo Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá-
lajský horolezec a outdoorový prů-
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco-
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe-
ler. Lezec, který mj. spolu s Messne-
rem jako první na světě vylezl na
Mount Everest bez použití kyslíku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS

Vychází vždy první týden v měsíci, s výjim-
kou ledna, července a srpna. Je k dostá-
ní zdarma ve 400 outdoorových, cyklistic-
kých, vodáckých, jachtařských, potapěč-
ských a sportovních obchodech, centrech
umělých horolezeckých stěn, v dobro-
družně zaměřených cestovních kancelá-
řích a mapových centrech a knihkupec-
tvích v ČR i na Slovensku. Jejich adresář
je uveden v každém čísle. Distribuce
zdarma rovněž na vybraných sportovních
veletrzích a festivalech.

ŠÉFREDAKTOR
Miloš Kubánek

REDAKČNÍ RADA
Josef Rakoncaj �� Miroslav Jakeš

Soňa Vomáčková �� Stanislav Henych
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PŘEDPLATNÉ
Přestože je časopis rozdáván zdarma, re-
dakce poskytuje servis pro předplatitele. Ti
platí pouze poštovné a distribuční náklady,
které činí pro rok 2002 cca 10,– Kč na
číslo. Předplatné lze zaslat složenkou typu
C na adresu redakce. Přijímáme pouze
předplatné na čísla, která dosud nevyšla.
Starší čísla nejsou na skladě! Předplatné
od č. 5 do č. 9/2002 činí 50,– Kč.

STARŠÍ ČÍSLA
Starší čísla Dobrodruha (počínaje roční-
kem 2002) lze shlédnout u dobrovolných
archivářů, jejichž seznam je uveřejněn
v každém čísle.
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PhDr Miloš Kubánek, registrováno
MK ČR pod č. 7598. Podávání novinových
zásilek povoleno OZ Přeprava Praha,
č.j. 726/97 ze dne 19. 2. 1997.
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Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

REDAKČNÍ ZKUŠENOST:
JAK FUNGUJE ASISTENČNÍ SLUŽBA VZP?

Dívky celkem bez problémů pro-
cestovaly Írán, lidé byli všude
příjemní a vypadalo to, že ces-

ta bude bezproblémově ukončena. Tři
dny před odletem však při výletě na
historický vrch nedaleko města Yazd
Martina v prudkém slunci na chvíli
ztratila vědomí, následoval několika-
metrový pád po suti a řada zlomenin
a pohmožděnin.

Naštěstí záchranný systém fungoval
celkem spolehlivě. Ochotní místní lidé
zavolali sanitku, následoval letecký
přesun do 700 kilometrů vzdáleného
Teheránu, hospitalizace v nemocnici
a rozhodnutí místních lékařů o neod-
kladné operaci zlomeného kyčelního
kloubu. Potud poměrně šťastný konec
hrozivě vypadající nehody.

Naskytuje se však samozřejmě
otázka, co dál, jak se v nemocnici, kde
jsou sice velmi dobré služby, ale pouze
primář mluví trochu anglicky, domlou-
vat s českými lékaři o léčbě a převozu
do Čech. A hlavně, kolik vše bude stát,
když jen letecký převoz do Teheránu
přijde na téměř 100 000 korun? Na-
štěstí byla Martina pojištěna u Vše-
obecné zdravotní pojišťovny na rizika
spojená s cestou do zahraničí, a to až
do výše přes 1 milion korun. Finanční
stránka celé náročné akce byla tedy
pokryta a náš redaktor se nestal bezdo-
movcem. Ukázala se však i další vý-
borná a neocenitelná skutečnost: pojiš-
ťovna prostřednictvím své asistenční

služby zajistila veškerá jednání s írán-
skými lékaři, následný převoz Martiny
do Prahy, průběžné informování jejího
otce o stavu případu. Tato praxe i fakt,
že při dobrodružných cestách do dale-
kého zahraničí můžou podobné trable
potkat kohokoliv z nás, vzbudila náš
zájem o to, co to vlastně asistenční
služba pojišťovny je, jak funguje a co
lze od ní čekat. Pro odpovědi jsme za-
šli za ředitelem české pobočky celo-
světově působící asistenční služby
AXA ASSISTANCE CZ Miroslavem
Hermanem. Tato služba pracuje
smluvně právě pro VZP.

„Asistenční služba je společnost,
která vyřizuje za svého partnera, po-
jišťovnu, která si ji najme, nenadálou
škodu kdekoliv v zahraničí, kterou
klient neumí nebo nedokáže řešit. Na-
še společnost se specializuje na vyři-
zování škodních událostí, jejich likvi-
daci, případně jejich následků, ne
však finančních. To je záležitost pojiš-
ťovny samotné, u které je osoba pojiš-
těna. Naší parketou je rychlé, per-
fektní provedení tzv. operativních zá-
kroků (třeba zajištění příletu
vrtulníku na místo nehody, sanitky,
lékaře, zámečníka v případě vloupá-
ní aj.). Náklady hradí pojišťovna. Do
případné škodní události jsou leckdy
zapojeny týmy profesionálů, které
spolupracují, komunikují s lidmi
v zemi, kde se událost stala. V přípa-
dě, že klient nemůže dosáhnout cíle

své cesty v zahraničí v důsledku úra-
zu, nemoci, krádeže, má možnost
spojit se s námi a my rychle a kvalit-
ně vyřešíme vše potřebné. Máme síť
poboček, kontaktních kanceláří, ko-
respondenčních míst ve 208 zemích.
Fungujeme nepřetržitě 24 hodin.
Když někomu ukradnou v cizině au-
to, klient obvykle neví, co má udělat,
jak se zachovat, totéž je v případě
úrazu. Důležité je, že osoba, se kterou
spolupracujeme na vyřízení škodní
události, ví, kam se v případě ne-
předvídané události obrátit, my jí
vždycky pomůžeme. Jsme součástí
jedné ze tří největších asistenčních
služeb na světě, fungujeme k plné
spokojenosti klientů od roku 1959.
Každý rok vyřídí naše asistenční
služba ve světě zhruba čtyři miliony
pojistných případů. V České republi-
ce fungujeme od roku 1999. V prv-
ním roce činnosti jsme vyřídili 3800
škodních událostí, letos jich bude, od-
haduji, již více než patnáct tisíc. Naše
asistenční služby jsou vždy součástí
nějakého pojistného programu.

Zájem o naše služby má samotný
klient i pojišťovna. Poškozená osoba
se totiž nemusí o nic starat. Je v péči
profesionálů, zajišťujících vše potřeb-
né. Jsou to školení lidé s potřebnými
jazykovými znalostmi, specializovaní
na určitý druh činnosti (lékaři, řidiči,
řemeslníci, zdravotnický personál
aj.). Pojišťovně zase zajišťujeme služ-
by na vysoké úrovni za levné, solidní
ceny, proto je o nás velký zájem.
Kvalitu péče i ze strany zahraničních
subjektů přísně kontrolujeme, šetří-
me tak pojišťovnám nemalé peníze.

Péče je odborná, klient si kupuje jis-
totu kvality. V podstatě zabraňujeme
tomu, aby se náš občan stal obětí růz-
ných lapků v cizině, kteří se, stejně
jako u nás, snaží z jeho momentál-
ních problémů získat, co se dá, těží
z jeho neznalostí. Stejným způsobem
pomáháme i cizincům při obdobných
problémech, které je postihnou
v České republice. Z mé praxe vím
velice dobře, že spoléhání na to, že se
mi nic nestane, proto se třeba při ví-
kendovém pobytu v cizině nepojistím,
je velice ošidné. Následky mohou být
katastrofální. Pobyty v nemocnicích
jsou velice drahé, rovněž tak opravá-
renské či odtahové služby. Znám pří-
pady, kdy klient splácí náklady i ně-
kolik let. I když nehodlá platit a je
třeba už doma, zahraniční firmy či in-
stituce si vždy někoho najmou, kdo ty
peníze z vás dostane, navíc máte
ostudu. Dá se přeneseně říci, že
i v případě pojištění platí známá vě-
ta: Nejsme tak bohatí, abychom si
kupovali levné věci. Mimoto, proč si
kazit víkendy a dovolené nesmysl-
ným riskováním kvůli pár korunám?
U dobrodruhů všech věkových kate-
gorií by to měl být neměnný zákon,
při jejich často ztřeštěných aktivitách
je rizikovost a s tím spojené problé-
my až neobvykle vysoká. Důležité ta-
ké je, že informace, včetně překladu,
poskytujeme bezplatně,“ řekl nám
Miroslav Herman.

Ruku na srdce. Jsme proti podob-
ným eventualitám při našich dobro-
družných cestách opravdu dobře zajiš-
těni?

MILAN MANDA

Dobrovolní archiváři
starších čísel Dobrodruha

Vzhledem k tomu, že časopis Dobrodruh je ve většině ze 400 distribuč-
ních míst již několik dní po vydání rozebrán, oslovili jsme distributory,
zda by nezakládali jedno číslo Dobrodruha ve svých obchodech či ces-

tovních kancelářích do archivu. Ten by byl k nahlédnutí pro jejich návštěvníky
a zákazníky. Zde je seznam míst, která se nám dosud na tuto výzvu přihlásila
a zde můžete starší čísla Dobrodruha (počínaje č. 2/2002) dostat k nahlédnutí
na přečtení. Tento seznam najdete v každém čísle časopisu:

� Klub českých turistů, Jaromírova 9, 120 00 Praha 2
� Katmar bike centrum, Pod Baštami 6, 160 00 Praha 6
� Horolezecká škola Český ráj, Rybní důl 754, 294 01 Bakov n. Jizerou
� Knihkupectví Hana Marečková, Masarykova 45, 380 01 Dačice
� Vybavení do přírody, Komenského tř. 49, 750 00 Přerov
� Obchodní akademie T. Bati, nám. TGM 3669, 761 57 Zlín
� CK Praděd, Valová 2, 789 01 Zábřeh

Distributoři, kteří mají zájem být v tomto seznamu uvedeni a archivovat jed-
no číslo Dobrodruha pro své klienty, nám to mohou kdykoliv oznámit krátkou
zprávou na telefonní číslo 0603 554 943, nebo e-mailem na adresu dobro-
druh.cz@seznam.cz, či případně zafaxovat na číslo 02/72 65 61 73.

JAK FUNGUJE ASISTENČNÍ SLUŽBA VZP?

DRBNADRBNA

PÁTÝ ČECH NA EVERESTU
Miroslav Caban se stal 18. května již

pátým Čechem, který stanul na vrcholu
nejvyšší hory světa Mount Everestu. Ke
svému výkonu nepoužil kyslíkový přístroj.

Spolu s ním se na stejnou cestu vy-
dal i Miloslav Palacký, ten však pro po-
tíže s dýcháním zůstal těsně před cí-
lem. Během toho samého dne stanulo
na vrcholu celkem 40 lidí.

O tři týdny dříve se oba lezci pokusi-
li bez dýchacích masek vystoupat na
další osmitisícovku Čo Oju, nepřálo jim
ale počasí a těsně pod vrcholem se roz-
hodli pro návrat. Při něm je překvapila
sněhová bouře, Palacký při sestupu na
zledovatělé plošině sklouzl a málem do-
šlo k tragédii.

17. května se dvojici Martin Minařík
a Radek Jaroš podařilo vylézt na Kan-
chenjungu, což byla poslední osmitisí-
covka, na které nestál dosud žádný
Čech.

PŘEHLED ALPSKÝCH VÝSTUPŮ
Český horolezecký svaz zpracoval

obsáhlý přehled důležitých českých
a československých výstupů v Alpách
od 50. let do roku 1982. Přehled je
k dispozici na webových stranách ČHS.
Je to již třetí přehled, který svaz v po-
sledních letech připravil. První dva se
týkaly lezení v Himálaji a Karakorumu
a na Kavkaze.

TRENTINSKÁ
HORSKÁ SLUŽBA SLAVÍ

Letos v létě oslaví severoitalská
Trentinská horská služba 50 let od své-
ho založení. Byla to první záchranná
stanice, která později inspirovala celou
národní horskou záchrannou službu.

Dnes služba zahrnuje 650 kvalifiko-
vaných dobrovolníků a profesionálů.
První stanice byla založena v Pinzolu,
následovaná stanicí v Madonně di
Campiglio, Canazei, San Martinu di
Castrozza. Tehdy bylo postaveno 13
stanic, v roce 1953 jich bylo již 25.
Ročně udělá zhruba 600 zásahů.

Život nám připravuje mnohá překvapení a jedno z těch méně
příjemných nedávno potkalo i jednoho člena naší redakce. Jeho
dcera Martina odjela s kamarádkou na tři týdny cestovat po
Íránu a zdálo se, že to bude příjemná poznávací cesta.

OOOOkkkkeeeemmmm

DDDDoooobbbbrrrrooooddddrrrruuuuhhhhaaaa
Takový je název ryze amatérské

soutěže videofilmů vyhlašované již
třetím rokem Sdružením HORIZONT
ve spolupráci s časopisem Dobro-
druh. Pro všechny tvůrce, kteří ob-
jektivem videokamer objevují svět
dobrodružství, dalekých cest a krá-
sy přírody, se opět stane příležitostí

prezentace v širším kruhu lidí stej-
ných zájmů. Již tradičně proběh-
ne jako součást cestovatelsko-out-
doorového festivalu Rajbas*OUT-
DOOR*Kotlík v Blansku o víkendu
22.–24. listopadu 2002. Soutěžní
kategorie nejsou určeny, zařazení je
podmíněno pouze amatérismem, té-
matickým zaměřením na cestování,
přírodu, outdoorové a adrenalinové
sporty a maximální délkou 15 minut.
Konání soutěže podpořilo Minister-
stvo kultury ČR, hlavními partnery
akce jsou brněnské firmy Gemma
a AV Media. Uzávěrka soutěže je 26.
10. 2002.

Bližší informace a přihlášky:
Sdružení Horizont,
Oblá 69, 634 00 Brno,
tel.: 0723/091 241,
e-mail: horizont.cz@seznam.cz ne-
bo na www.horizont.bk.cz

– Dy –

Nahoře: Íránské město Yazd.
Vlevo: Věž ticha nedaleko Yazdu, kde se Martina zranila.
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ČEŠI PŮJDOU VE STOPÁCH
Teprve před čtyřiceti lety se podařilo uskutečnit přechod ostrova
Nová Guinea, který je nazýván nejdivočejším místem světa. První
běloch, kterého obyvatelé zdejších téměř neprostupných tropických
pralesů tehdy spatřili, nebyl nikdo jiný, než Rakušan Heinrich
Harrer – první přemožitel severní stěny Eigeru, později světově
proslulý jako autor autentické knihy „Sedm let v Tibetu“.

HARRERA

Zopakovat tuto průkopnickou ces-
tu, která je i v dnešní době pova-
žována za mimořádně obtížnou,

se rozhodla tříčlenná expedice brněn-
ského cestovatelského sdružení HORI-
ZONT. Na Irian Jayu (západní část ost-
rova podléhající indonéské správě) od-
letěla skupina dobrodruhů 26. 5. 2002.
Tam je čeká, po nezbytném vyřízení
speciálních povolení umožňujících
vstup do jinak běžným turistům zapově-
zených oblastí, 21 dnů extrémně nároč-
ného pochodu z horské Wameny tropic-
kým deštným pralesem a další dny strá-
vené jízdou po proudu řeky na člunu
k jižnímu pobřeží ostrova. Nová Guinea
je známa ojedinělou krásou přírody, ale
i bohatstvím domorodých kultur pří-
rodních národů – posledních živých
svědků doby kamenné. Z tohoto hledis-
ka bude cílem dosažení teritoria kmene
Asmat, který byl donedávna označován
jako nehostinný nepřátelský kmen ne-
chvalně proslavených lovců lebek a ka-
nibalů. Jejich území se rozprostírá
v kraji těžce přístupných bažin. Proto
jejich obživa byla vždy závislá pouze na
lovu a sběru rostlin a jejich kultura se
vyvíjela v naprosté izolaci. V případě
příznivých okolností se podaří dosáh-
nout i oblasti tzv. stromových lidí kme-
ne Koroway.

Záměrem expedice je právě srovná-
ní civilizačního vlivu na přírodu a její
obyvatele v odstupu 40 let. Nelze oče-
kávat, že z hlediska obtížnosti mimo-
řádně divokého a bažinatého terénu, bu-
de srovnání s Harrerovou expedicí vý-
razně jiné. Zřejmě jiné však budou
reakce místních obyvatel. Harrer byl

domorodým obyvatelstvem vnímán ja-
ko poselstvo bohů. Dnes již místní ví
o existenci vnějšího světa, tolik odlišné-
ho od jim tradičního po tisíciletí ne-
měnného způsobu života. Zcela rozdíl-
né budou podmínky zabezpečení
a technické vybavení expedice. Výprava
v té době již světoznámého horolezce
a spisovatele se těšila podpoře tehdejší
holandské vlády. Do neprobádaných
končin přicházela v doprovodu desítek
nosičů, s využitím rádiového spojení
i shozu materiálu a potravin z letadla.
Pro naši expedici však může být, při na-
vazování neformálních kontaktů a při-
blížení se životu domorodců, právě
skromnost vybavení, technického za-
bezpečení, minimální počet účastníků
i ryze pěší způsob přepravy výhodou.
Minimalizovat negativní zásahy do svě-
ta zdejších lidí je jeden ze základních
principů expedice.

Přínosem bude jistě i sebepoznání
účastníků během akce, která vyžaduje
výbornou fyzickou i psychickou připra-
venost na pobyt v náročných klimatic-
kých podmínkách. Dvojice zakládají-
cích členů sdružení Alena Žákovská
a Milan Daněk využijí své poznatky
z úspěšné expedice na Novou Guineu
v roce 2001. V týmu jim bude posilou
Jan Jedelský.

Expedice si neklade za cíl dogmatic-
ky kopírovat trasu H. Harrera. Na zá-
kladě získaných poznatků i v souvislos-
ti s možnými potížemi pramenícími ve
stále vzrůstající politické nestabilitě na
území ostrova, se nebude vyhýbat
aktuálnímu přizpůsobení místním mož-
nostem. – do –
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Guinejský kmen Jaliů – fota z předešlé
expedice.
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VODÁCKÁ VÝSTROJ

PLOVACÍ VESTY
Plovací vesty jsou snad nejdůležitějším

prvkem vodákovy osobní bezpečnostní vý-
stroje. Pro děti do 12 let jsou vesty povin-
né i na klidné vodě, pro starší vodáky je
používání vest více než vhodné.

Na našem trhu je nabídka vest bohatá
a doby, kdy byla k mání pouze nepříliš
kvalitní vesta typu „Čochtan“ v ceně
400,– Kčs, jsou již dávno pryč.

Podle mezinárodního označení se roz-
lišují „záchranné vesty“ a „podpůrné plo-
vací prostředky“. Tzv. záchranné vesty po-
užívají např. námořníci nebo piloti námoř-
ních letadel; tyto vesty udrží na hladině
obličejem nahoru i člověka v bezvědomí.
Omezují však aktivní pohyb, takže jsou pro
kanoistiku nevhodné a kanoistické vesty
jsou podle mezinárodního označení pova-
žovány pouze za „podpůrný plovací pro-
středek“ – jsou tedy určeny pro použití
plavcem a v případech, kdy je pomoc na-
blízku. I když se jejich užití liší, mají všech-
ny moderní kanoistické plovací vesty jed-
no společné – jsou ušity z kvalitních pev-
ných syntetických materiálů a plněny
nenasákavou pružnou termoplastovou pě-
nou. Nafukovací vesty, korkové pásy, poly-
styrenové vesty a jiné plovací vynálezy
jsou na našich řekách vzácností.

Vesty pro rafting
Raftové vesty mají vysokou nosnost,

jsou šité pevně a solidně. Vesty bývají
vpředu rozepínací a na bocích vybaveny
kompresními popruhy na stažení okolo tě-
la, mívají hrudní popruh s přezkou, která
umožňuje vypnutí i při zatížení. Hrudní po-
pruh slouží k uvázání zachránce, který
skáče do vody pro tonoucího plavce. Dále
bývají vybaveny kapsami na přední i zadní
části, kapsa na zádech zpravidla slouží pro
uložení házecího pytlíku, kapsy vepředu
např. na fotoaparát, lékárničku, plechov-
kové pivo…

Na přední části bývají i úchyty pro raf-
tařský nůž, karabiny a ostatní prostředky
k aktivní záchraně. Na ramenou bývají na-
šité popruhy pro vytažení jezdce z vody při
nedobrovolném opuštění raftu.

Jak se někdy s trochou nadsázky říká –
dobře vybavená vesta umožní dlouhodobé
přežití při ztroskotání na pustém kameni
uprostřed řeky…

Vesty pro kanoisty a kajakáře
I když raftová vesta svým vybavením

poskytuje mnoho možností záchrany,
přesto jezdcům na pevných lodích nevy-
hovuje. Jednak přece jenom důkladná
konstrukce raftové vesty poněkud omezu-
je pohyb, jednak velmi vysoká nosnost
vesty ztěžuje či dokonce znemožňuje pro-
vádění eskymáckého obratu, který je pro
jezdce vždy první, nejjednodušší a nejspo-
lehlivější možností vlastní záchrany.

Vesty pro kanoisty a kajakáře na divoké
vodě jsou šity tak, aby pokud možno co
nejméně omezovaly jezdcův pohyb – jsou
tedy široce vykrojeny zejména v oblasti ra-
men. Kajakářské vesty jsou o něco kratší,
aby nízko sedící jezdec měl plnou možnost
pohybu z předklonu do záklonu. Existují
vesty vpředu rozepínací, i typy, které se na-
tahují přes hlavu. Oba typy bývají vybaveny
stahováním na bocích a v oblasti ramen,
která umožní přizpůsobit vestu na každou
postavu.

Vybavení vest je podobné jako u vest
raftových. Hrudní popruh s rychlovypínací
přezkou bývá doplněn systémem průběž-

ných popruhů, které nouzově umožní ves-
tu použít jako horolezecký prsní úvazek,
a tak vyváznout z lecjaké nepříjemné si-
tuace.

Kapsy na těchto vestách bývají elastic-
ké – např. z neoprénu, aby z vesty nevy-
čnívalo nic, co by mohlo omezit jezdcův
pohyb.

Závodnické vesty
pro slalom a sjezd

Tyto vesty jsou šity tak, aby co nejmé-
ně omezovaly jezdcův pohyb a aby byly co
nejlehčí. Používají se jemnější materiály,
často i elastické. Vesty jsou maximálně
jednoduché, hladké, bez dalšího vybavení.

Vesty pro rodeo
Tyto vesty jsou navrhovány pro maxi-

mální volnost pohybu při vyšší nosnosti,
než mají vesty slalomové. Bývají šity z pev-
nějších materiálů, vybaveny stahovacími
pásky. Design těchto vest koresponduje
se stylem rodea – bývá radikální, hranatý,
nezaměnitelný. Vzhledem k závodnímu
užití nebývají opatřovány dalším bezpeč-
nostním vybavením pro ježdění v terénu.

Dětské vesty
Pro dítě, jež je dobrým plavcem, je nej-

vhodnější vesta stejného typu jako pro do-
spělé, nezbytná je přiměřená velikost, ne-
bo� příliš velká vesta z těla sklouzne a zá-
chranu spíše ztěžuje.

Dítě neplavec by na vodě nemělo co
dělat. Pokud však již neplavající dítko na
vodu vezmeme, je nutné mu opatřit vestu
odpovídající „záchranné vestě“ podle me-
zinárodních norem. Taková vesta zpravidla
mívá límec pro udržení hlavy nad vodou
a většina nosné výplně je soustředěna
v přední části, aby byl neplavec otočen na
hladině obličejem vzhůru a mohl dýchat.

A prosba autora: Rodičové, nešetřete
na bezpečnostním vybavení svých dítek.
Plovací vesty vozíme na vodu a doufáme,
že je nebudeme potřebovat. Pokud by-
chom je však potřebovali a neměli, pak by
nás ušetřených pár korunek mohlo šered-
ně mrzet celý život…

VODÁCKÉ PŘILBY
Přilba by neměla chybět na hlavě jezd-

ců na zavřených lodích již na mírně prou-
dící vodě – je nutno si uvědomit, že z ote-
vřené kanoe při převrácení prostě vypad-
neme, zpravidla „zádí napřed“, zatímco ze
zavřené lodě se někdy obtížně soukáme
s hlavou nepříjemně blízko dna. Boule na
hlavě ještě nejsou žádnou katastrofou,
pokud se však do nechráněné hlavy praš-
tíme jen o trošku více, můžeme pod vo-
dou omdlít a pak jsme již na cestě do ne-
mocnice – v tom lepším případě, v horším
můžeme pokračovat rovnou na hřbitov.

Naštěstí si můžeme vybírat z obrovské
nabídky specializovaných vodáckých přileb
a pokud bychom si nevybrali, existují
vhodné přilby původně určené pro jiná
sportovní odvětví.

V zásadě existují tři tvary vodáckých
přileb:
Tzv. Short cup – lehká přilba, kryjící pouze
mozkovnu, nekryjící přilby používají závod-
níci ve slalomu, sjezdu, případně rodeoví
jezdci, kteří se pohybují na prověřených
místech a umělých závodních tratích.
Tzv. Full cup – přilba kryjící celou hlavu,
uši a zátylek. Tento typ je zřejmě nejrozší-
řenější mezi terénními jezdci na divoké vo-
dě, materiál a stavba přilby závisí na ná-

➥ Pokračování ze str. 1

➥ Pokračování na str. 9
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Pádla a další vodácká výstrojPádla a další vodácká výstroj
ročnosti použití. Nejnáročnější přilby si
svou pevností a kvalitou vnitřní výstelky
nezadají s přilbami pro motocyklisty.
Tzv. integrální přilba – stejně jako uza-
vřené motocyklové přilby je opatřena
i chráničem brady a spodní čelisti, tento
chránič může být jednolitou součástí sko-
řepiny přilby, případně může být snímatel-
ný. V poslední době se od používání integ-
rálních přileb a dodatečných chráničů
upouští, důvodem bylo několik vážných
úrazů krční páteře při banálním zachycení
chrániče brady o větve a následného trh-
nutí celé hlavy. Podle předpisů EU není
prodej integrálních vodáckých přileb na-
dále přípustný.

Některé vodácké přilby, zejména ty
lehčí, jsou opatřeny otvory pro odtok vody.

Pokud jsme se rozhodli, jaký typ potře-
bujeme a ve vodáckém obchodě vybíráme
přilbu, všímáme si především následujícího:
1. Přilba musí být pohodlná. Pokud si
koupíme drahou kvalitní a pevnou přilbu,
a pak ji budeme vozit v lodi, protože na
hlavě nás bude tlačit, vyhodili jsme pení-
ze zbytečně. Pohodlná přilba by neměla
hlavu omezovat více než zimní kulich.
2. Přilba by měla dostatečně přesahovat
přes hlavu zejména v oblasti čela a očni-
cových oblouků. Tenká přiléhající přilba
bez přesahů nás neochrání před ranami
do obličeje, pokud nás lo� táhne v záklo-
nu po dně.
3. Přilba musí jít snadno nasadit, zapnout
a upevnit na hlavě (jinak přilbu proklejeme
pokaždé, když budeme zápasit se systé-
mem zasekávajících se přezek, případně
povolujících se popruhů).
4. Je příjemné, pokud vnitřní výstelky ne-
nasákávají vodu.
5. Dáváme přednost přilbě z jednolité
skořepiny – různé systémy nastavování
a sešroubování, obvyklé u hokejových při-
leb, vytvářejí zbytečná kritická místa.
6. Pestrá barva přilby je velkým přínosem
pro naši bezpečnost – např. bílá přilba ne-
ní ve zpěněné bílé vodě skoro vidět.

KRYCÍ ZÁSTĚRY
– TZV. ŠPRICDEKY ČI ŠPRICKY

Krycí zástěra slouží k tomu, aby do lo-
di nevnikala cákající voda ve vlnách, vál-
cích či při eskymáckém obratu. Dnes se
již nepoužívají velké krycí zástěry, zakrýva-
jící celou otevřenou kanoi a k vidění ne-
jsou ani zástěry na velký otvor polokryté
lodě. Dříve se však tyto lodě používaly i na
divoké vodě – pak bylo používání velkých
krycích zástěr nezbytné.

Dnešní špricky slouží téměř výhradně
k utěsnění kokpitu uzavřené lodě. Vyrábě-
jí se převážně z neoprenu, v menší míře
z nepromokavých syntetických tkanin.
V pase jezdce jsou upevněny a utěsněny
provlečenou gumou či elastickým neopre-
novým komínem, na límec lodě se nata-
hují gumovým lankem, které je v tkanino-
vých šprickách provlečeno, na neopreno-
vé špricce našito.

Kvalitní špricky jsou opatřeny dvojitým
neoprenovým komínem, mezi vrstvy neo-
prenu se vkládá dolní lem vodácké bundy
a oblast pasu je tak lépe utěsněna proti
vnikání vody. Zejména závodníci, ale
i mnoho ostatních jezdců, používají tzv.
špricbundy – kdy je vodotěsná či neopre-
nová bunda našita přímo na komín špric-
deky. Takové spojení prakticky vyloučí vni-
kání vody do lodě okolo těla jezdce.

VODÁCKÉ OBLEČENÍ

Rozmanitosti vodáckého sportu odpo-
vídá i rozmanitost oblečení. Pro letní puto-
vání na otevřené kanoi si asi nebudeme
brát neopren, do ledovcové vody alpských
veletoků se nebudeme vrhat oděni toliko
do trenýrek (pozn. autora: Oba tyto ex-
trémní případy nevhodného oblečení na
nevhodných místech byly na vlastní oči
spatřeny.).

OBLEČENÍ PRO LETNÍ PUTOVÁNÍ
V létě na putování mnohdy vystačíme

toliko s plavkami a s botičkami do vody.
Bohužel naše toky neumožňují bezstarost-
ně se brouzdat po dně naboso, aniž by
hrozilo překvapení v podobě ostrých stře-
pů či vyhozené plechovky. Stačí staré te-

nisky nebo lépe kecky, které chrání i kotníky. Hru-
bou chybou jsou holínky – pokud se naplní vodou,
táhnou ke dnu, což zejména u dětí může mít fatál-
ní následky.

Pokud nám počasí přeje, tak záhy zjistíme, že
se musíme chránit před sluncem spalujícím vše
skrz ozónovou díru. Oděvy chránící před sluncem
netřeba nijak zvláště rozebírat – módní invence
českého vodáctva je bezbřehá a různé modely če-
piček, kloboučků, šátečků, popsaných i pokresle-
ných triček a košil, odvážně střižené hávy – to
nech� je věcí vkusu a odvahy jednoho každého.
Konstatujme pouze to, že v létě na pu�áku musí-
me mít s sebou něco proti sluníčku a hlavně po-
krývku hlavy, úpal a spáleniny od sluníčka nám
mohou výlet dost znepříjemnit.

Při chladnějším počasí pak oceníme jednodu-
chou šus�ákovou soupravu – rychle schne, je lehká
a skladná, chrání před větrem a není-li příliš odváž-
ná či příliš poznamenaná dlouhými léty služby, mů-
že nám výborně posloužit i jako oděv pro návštěvy
v civilizaci (rozuměj na nákupu či v hospodě).

Za deště pak na pu�áku oblékáme nepromoka-
vou soupravu – pamětníci jistě vzpomenou těžké
černé oblečení z pogumovaného plátna, střední
generace pak pestrobarevné kluzké soupravy typu
„vodácký oblek Jaromír“, v současnosti jsou k má-
ní nepromokavé soupravy z moderních příjemných
dýchavých materiálů.

OBLEČENÍ PRO JEZDCE NA DIVOKÉ VODĚ

Vodotěsné bundy
Vodácké bundy jsou velmi důležitou součástí

oblečení. Jsou vyráběny z nepropustných tkanin,
na rukávech a u krku opatřeny těsnicími manžeta-
mi z latexu či neoprenu, popřípadě z obou těchto
materiálů přes sebe. V pase je bunda uzpůsobena
pro zastrčení či překrytí komínu špricdeky. Kvalitní
bundy jsou šité dvojitě – vlastně jsou to dvě vodo-
těsné bundy v jednom. Bunda při cákání ve vlnách
udrží tělo v suchu, kvalitní bunda nepropustí ani při
eskymáckém obratu. Kvalita bundy hraje podstat-
nou roli i pro vnikání vody do lodi okolo těla jezd-
ce. Lze říci, že při postupném nákupu vodáckého
vybavení by bunda měla být první položkou obleče-
ní – hned za plovací vestou a přilbou.

Neoprenový oblek
Neopren je důležitý pro uchování tělesné teplo-

ty, ochranu před podchlazením. Kanoisté a kajaká-
ři používají většinou tzv. mokré neopreny – voda do
neoprenu sice nateče, ale tenká izolovaná vrstvič-
ka vody se rychle zahřeje. Střih neoprenu je různý
– nejčastěji se používají tzv. kalhoty Long John,
dlouhá kombinéza bez rukávů. Mnoho jezdců oblé-
ká i neoprenové kra
asy se zvýšeným pasem,
které chrání ledviny a břicho před prochlazením,
případné dlouhé kalhoty a neoprenovou vestičku.
Kra�asy preferují zejména závodníci.

Prakticky se nepoužívají neopreny s dlouhým
rukávem – napětí neoprenového materiálu omezu-
je pohyb při pádlování. Výjimkou jsou pouze speci-
ální jemná (a velmi drahá) trika z tenkého neopre-
nu se speciální izolační úpravou.

Neopren jezdci oblékají na holé tělo, popřípadě
pod neopren oblékají speciální prádlo odvádějící
vlhkost od pokožky.

Suché neopreny a suché utěsněné kombinézy
z nepropustných tkanin kanoisté takřka nepoužíva-
jí, suché neopreny jsou určené pro potápěče
a surfaře, vodotěsné kombinézy oblékají jachtaři.

BOTY A OSTATNÍ DOPLŇKY
Na divoké vodě si jezdci musí chránit nohy ne-

jen před úrazem, ale i před chladem. Používají růz-
né typy neoprenových botiček, případně navlé-
kají neoprenové ponožky a přes ně obouvají tenis-
ky či kecky.

Mnoho jezdců jezdí v neoprenových rukavicích
– ruce jsou tak chráněny před chladem i před po-
tlučením. V chladných měsících není k zahození
ani neoprenová čepička či čelenka.

Pro rodeové či freestylové „baletění“ na vodě si
mnoho jezdců nasazuje skřipec na nos – mnoho
freestylových figur končí eskymákem a voda vypla-
chující nosní dutiny dokáže být velmi nepříjemná.
Z téhož důvodu někteří jezdci používají silikonové
špunty do uší.

JAN LUXA
HIKO Sport

➥ Pokračování ze str. 8

Díky vysoké kvalitě a stálému vývoji
produktů se nám po pár letech existence
firmy podařilo prosadit pádla s logem Ga-
lasport po obrovské části světa a je tedy
načase, je představit i těm doma, kteří
s nimi ještě nepřišli do styku.

Naše výrobky najdete snad ve všech
odvětvích vodních sportů. Jsou používány
šampióny z celého světa ve slalomu, rodeu
i raftingu. Používají je ti nejšílenější ex-
trémní jezdci na divoké vodě i ti, co v jíz-
dě na lodi hledají pouze malou dávku ad-
renalinu. Používají je ti, co překonávají
obrovské dálky na jezerech či moři, či se
pouze baví nebo se učí s vodou zacházet.

Jedno je jisté. Naše výrobky si pro svo-
ji kvalitu a spolehlivost oblíbili olympijští
vítězové, mistři světa a mnoho dalších
úspěšných či méně úspěšných lidiček,
se kterými jako tým vyvíjíme a testujeme
další a další možnosti zlepšení našich vý-
robků…

GALASPORT, s.r.o.
Tedražice 8, 342 01 Sušice

www.galasport.com
www.galasport.cz
info@galasport.cz
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Alpine 2
Lehčí stan pro 2 - 3 osoby, určený pro
turistiku a camping. Prakticky umístěné
vchody po obou stranách zaručují
pohodlí při vstupu. Kratší třetí prut
konstrukce vytváří dvě prostorné apsidy.

Vnější stan: Polyester 185 T, 
PU zátěr, 5000 mm
vodního sloupce

Vnitřní stan: Nylon ripstop
Podlážka: Polyamid, PU zátěr, 

8000 mm vodního
sloupce

Hmotnost: 2,7/3,65 kg
Rozměr stanu: 220 x 160 x 110 cm
Konstrukce: Duralové 

pruty ∅ 9 mm
Počet osob: 2 - 3
Obal: Kompresní
Rozměr obalu: 40 x 17,5 x 16 cm
Ventilace: Ano
Rychloupínací 
háčky: Ano
Počet vchodů: 2
Cena: 4 990,-

Alpine 3
Stan pro 3 - 4 osoby stejné konstrukce jako
Alpine 2. Použitelný celoročně za všech
podmínek. Je ideálním kompromisem mezi
kvalitou a cenou.

Vnější stan: Polyester 185 T, 
PU zátěr, 5000 mm
vodního sloupce

Vnitřní stan: Nylon ripstop
Podlážka: Polyamid, PU zátěr, 

8000 mm vodního
sloupce

Hmotnost: 3,25 kg/4,3 kg
Rozměr stanu: 220 x 220 x 120 cm
Konstrukce: Duralové 

pruty ∅ 9 mm
Počet osob: 3 - 4
Obal: Kompresní
Rozměr obalu: 42 x 20 x 16 cm
Ventilace: Ano
Rychloupínací 
háčky: Ano
Počet vchodů: 2
Cena: 5 850,-

Alaska
Superlehký stan pro nenáročné i zkušené
uživatele. Snadná manipulace a způsob
stavění jsou ideálními vlastnostmi tohoto
stanu. Použitelný ve všech povětrnostních
podmínkách celoročně.

Vnější stan: Polyester 185 T, 
3000 mm vodního
sloupce

Vnitřní stan: Nylon ripstop
Podlážka: Polyamid, PU zátěr, 

5000 mm vodního
sloupce

Hmotnost: 2,15 kg/2,8 kg
Rozměr stanu: 210 x 140 x 115 cm
Konstrukce: Duralové 

pruty ∅ 8,5 mm
Počet osob: 2
Obal: Kompresní
Rozměr obalu: 40 x 15 x 16 cm
Ventilace: Ano
Rychloupínací 
háčky: Ano
Počet vchodů: 1
Cena: 3 990,-

Tarn
Stan s lehkou a jednoduchou konstrukcí.
Aerodynamický tvar a hmotnost jej
předurčují do tvrdších povětrnostních
podmínek stejně jako pro lehkou turistiku,
camping a pobyt v přírodě.

Vnější stan: Polyester Ripstop 
185 T, 5000 mm vodního
sloupce 

Vnitřní stan: 190 T nylon ripstop
Podlážka: 190 T nylon, 

5000 mm vodního
sloupce

Hmotnost: 3,2 kg/3,6 kg
Rozměr stanu: 225 x 150 x 100 x 115 cm
Konstrukce: Duralové 

pruty ∅ 8,5 mm
Počet osob: 2
Obal: Kompresní
Rozměr obalu: 42 x 16 x 20 cm
Ventilace: Ano
Rychloupínací 
háčky: Ano
Počet vchodů: 1
Cena: 5 390,-

BRNO 2, Orlí 20, 05/42 22 11 04 • BRNO 2, Veveří 13, 05/41 21 86 82 • ČESKÉ BUDĚJOVICE, Hroznova 28, 038/73 18 825 • FRÝDEK MÍSTEK, nám. Svobody 43, 0658/64 77 36 • HAVÍŘOV
Hlavní 47/378, 069/68 11 194 • HRADEC KRÁLOVÉ, Šafaříkova 581B, 049/55 16 100 • HŘENSKO, Hřensko 131, 0412/55 40 86 • JABLONEC NAD NISOU, Podhorská 22, 0428/31 62 03 • JIČÍN
Husova 59, 0433/535985 • JIHLAVA, Znojemská 8, 066/73 20 053 • KARLOVY VARY, Západní 9, 017/32 22 360 • LIBEREC, 5. května 11, 048/51 05 738 • MLADÁ BOLESLAV, Železná 119
0326/329 615 • OLOMOUC, Ostružnická 19, 068/52 27 887 • OSTRAVA, Na Hradbách 6, 069/61 15 176 • PLZEŇ, nám. Republiky 5, 019/72 20 797 • PRAHA 1, Havlíčkova 11, 02/24 81 30 10 • PRAHA 1
Na Perštýně 14, 02/24 21 86 00 • PRAHA 2, Slezská 8, 02/22 52 24 50 • PRAHA 5, Lidická 43, 02/57 31 59 64 • PRAHA 6, Dejvická 48, 02/33 34 12 49 • PRAHA 7, Strossmayerovo nám. 10
02/20 87 99 92 • TEPLICE, Krupská 10, 0417/53 12 63 • ÚSTÍ NAD LABEM, Bílinská 3, 047/52 09 625 • ZLÍN, Vodní 453, 067/72 17 067 • Velkoobchod, BYNOVEC 138, 0412/55 33 23

Startovní výstřel pro sportovní léto
V sobotu 3. srpna letošního roku startuje v pavilonech na Novém
výstavišti Mnichov veletrh ispo léto 02. Bude se konat až do úterý
6. srpna, přesně do zahájení Mistrovství Evropy, jež se uskuteční
rovněž v bavorské metropoli. V moderním areálu bude téměř 1500
firem z více než 40 zemí vystavovat, nabízet a propagovat
odborníkům i veřejnosti kolekci sportovního léta 2003 s mnoha
novinkami.

Veletrh ispo léto 2002 je tvořen šestnácti speci-
álními veletrhy, zaměřenými především na od-
větví sportovních potřeb a sportovního obleče-

ní, s akcentem na outdoor. Takovou diverzifikovanou
nabídku nemá žádný jiný veletrh v Evropě, ale i ve
světě. V centru pozornosti veletrhu jsou zejména
služby, neodlučně spojené s těmito komoditami, ko-
ná se zde i řada akcí, okořeněná účastí mnoha zná-
mých sportovců i outdoorových celebrit. Veletrh je
velice populární nejen v Německu, ale i v zahraničí.
O jeho popularitě svědčí mj. i to, že již přes 6300
členů využívá servis a výhody nové členské karty
Sports Community.

Novinkou v galerii šestnácti speciálních veletrhů je
running ispo v pavilonu B2. Pořadatelé touto akcí
pružně reagují na aktuální vývoj světových trhů a pre-
zentují důležitý prodejní potenciál specializovaného
obchodu se sportovním zbožím. Samostatný speciální
veletrh poprvé zahrnuje všechny složky segmentu bě-
žeckého sportu – obuv, doplňky i oblečení –, nadto
v prostředí, speciálně vytvořeném pro tento účel. Run-
ning ispo nabízí výrobcům i prodejcům dobře struktu-
rovanou platformu pro jejich účast na veletrhu a dává
četným návštěvníkům obsáhlý informativní přehled
o běžeckém sportu. V rámci veletrhu bude velká po-
zornost věnována zejména speciální dámské běžecké
obuvi a segmentům walking, ev. powerwalking.

Trenéři, lékaři a odborníci zde budou na pódio-
vých diskusích vysvětlovat taje běžeckého tréninku,
technické podrobnosti běžeckého vybavení, trendy
a vývoj technologií běžecké obuvi či účelné používá-
ní přístrojů na měření srdeční frekvence. Nebudou
chybět ani zástupci průmyslu a obchodu. Oživením
pak bude běh na běžeckých pásech, samozřejmostí
testy výrobků specializovaným prodejcům.

Ze světoznámých značek běžecké obuvi se v pa-
vilonu B2 představí mj. Adidas-Salomon, Asics, Gon-
so, Rono či Tao Sportswear. V pavilonu B2 však bu-
dou i zástupci firem z fitness sportu, např. Ciclo,
Compex Medical, Phase, Polar Odlo a společnosti ze
sféry bike, Gore Bikewear, Concurve, Fairground,
Gonso, Sugoi aj.

Pavilon B1 obsazují firmy z oblasti footwear
a teamsportu. Představují zde celoroční nabídku
sportovní módy, ale i nejnovější modely výrobců vy-
bavení pro týmové sporty. Kromě nováčka na veletr-
hu ispo, dánské firmy Ecco, se zde prezentují společ-
nosti Converse, Le Coq Sportif, Kangaroos, Reusch,
Rucanor, USA aj., rovněž tak Sdružení Fairplay.

Na veletrhu racket  ispo v pavilonu B3 jsou při-
praveny světoznámé firmy Dunlop, Head, Fischer,
Pacific, Prince, Pro Kennex, Völkl, Wilson, Zonex
a mnoho jiných s kompletním sortimentem pro tenis,
badminton, squash, stolní tenis, lakros aj., až po šip-
ky a biliár. Kromě demonstrační plochy na stolní te-
nis zde bude k dispozici zájemcům i tenisový kurt. Ve
spolupráci s Německým tenisovým svazem se tady
budou konat exhibiční zápasy a provádět testy výrob-
ků pro specializované prodejce.

Mezinárodní zastoupení států v pavilonu B4
budou opět poutat pozornost outdoorového publika
z více než 100 zemí. Nákupní svazy Intersport
a Sport 2000 jsou prezentovány v pavilonu B0.

Kids ispo a womens ispo jsou díky svému ros-
toucímu významu integrovány napříč všemi obory ve
všech halách.

Na veletrhu outdoor ispo v pavilonech B5 a B6
je vše podřízeno outdoorovým aktivitám. Poprvé se na

tomto veletrhu v létě objeví světoznámá firma The
North Face, rovněž tak již zmíněná dánská společnost
Ecco, v sousedství takových outdoorových veličin, jako
Columbia, Gore, Haglöfs, Hanwag, Komperdell, Lowa,
Maier, Mammut, Meidl, Mephisto, Merrell, Oakley,
Petzl, Salewa, Scarpa, Schöffel, Teva či Vibram.

V outdoor ispo Campu na volném prostranství
za pavilonem B5 se bude nasávat nefalšované out-
doorové ovzduší. Mammut, Salewa, Haglöfs a The
North Face zvou po velkým úspěších z minulých let
obchodníky i vystavovatele na bezplatné přenocová-
ní. Poprvé se zde bude konat v pondělní večer i tra-
diční DAV-party.

Ceny ispo Outdoor Award za inovace outdooro-
vého léta v kategoriích textil, obuv, hardware a do-
plňky budou na veletrhu uděleny již popáté. Vítězné
výrobky budou instalovány v Outdoor-aréně, kde se
budou konat i odborné semináře, přednášky, pane-
lové diskuse a další akce.

Outdoor Fashion Show seznámí obchodníky
i veřejnost s trendy a novinkami outdoorové módy na
léto 2003, zatímco na ledové lezecké věži a při sou-
těži German Boulder Cup si můžete sami otestovat
vybavení a materiály při živých vystoupeních.

Součástí outdoor ispo bude i výstava fotografií
francouzského outdoorového časopisu Trek.

Důležitou součástí letošního mnichovského
sportovního veletrhu tvoří board ispo v pavilonech
A1 a A3, kde vystavují firmy, specializované na surf-
ing a skating.

Jejich účast je daleko větší než loni, expozice fi-
rem Fila, K2, Nike, Rollerblade či Salomon budou
velice atraktivní.

Své výrobky a kolekce představí také v pavilonu
A1 vítězové soutěže pro mladé podniky ispo DuPont
BrandNew.

Mezinárodní odborné publikum může od ambi-
ciózních subjektů opět reálně očekávat řadu impulsů
a nápadů pro nadcházející sezónu.

V pavilonu A2 se prezentuje streetwearová
kolekce na rok 2003 v autentickém prostředí s ak-
cemi na skate rampě i v street parku, které umožňu-
jí přiblížit životní styl mladé generace. Budou zde za-
stoupeny známé firmy jako Carhartt, Da Kine, DC
Shoes, Eastpak, Etnies, F2, Globe, Irie Daily, Jans-
port, nově Global Footwear.

Jak blízko k sobě mají sport a sportovní obleče-
ní se street-wearem a městským životním stylem,
mohou návštěvníci uvidět na přehlídkovém molu plo-
chy BrandNewArea, kde se bude několikrát denně
konat módní show, zaměřená na surfwear a streat-
wear.

Také surfaři si přijdou na své. V pavilonu A3
se představí špičky v tomto druhu sportu, firmy
Billabong, Brunotti, Chiemsee, F2, Fanatic, Maui

and Sons, Oakley, Ocean Pacific, O'Neill, Oxbow,
Quiksilver, Rusty či US Forty.

Veletržní správě se v tomto případě vyplatila úz-
ká spolupráce se sdružením Eurosima, evropským
svazem výrobců surfů a vybavení k nim. Je to jediný
evropský specializovaný veletrh pro „prkénkové“
sporty.

Dalším těžištěm mnichovského sportovního vele-
trhu je style ispo v pavilonech A4, A5 a A6. Kromě
nováčků, firem Kappa a Suberga, se zde prezentují
osvědčené firmy v oboru sportovního oblečení, mj.
Belfe, Ellesse, H2O, Helly Hansen, Killtec, L-Fashion
Group, Medico, Mexx Sports, Mistral, Think Pink.

O pavilon A5 se dělí prodejci sportovní módy
s vystavovateli beachwear ispo, (firmy Ariella, Blue
Chips, Fashy, Marian, Olympia, Seafolly, Solar, Spee-
do, Sunflair) a veletrhu textrends ispo, významné-
ho veletrhu, věnovanému designu a přehledu látek
a materiálů v oblasti sportovního vybavení a ošacení.
Na přehlídkovém molu se zde budou denně konat
módní show plážového a sportovního oblečení.

Další informace k vystavovatelům a Special
Communities veletrhu ispo léto 02, rovněž tak žhavé
novinky z branže jsou na adrese www.ispo.com.

Mnichovského veletrhu ispo léto 02, jež se
koná ve dnech 3. 7.–6. 7., se zúčastní i 27 firem
z České republiky, které si zatím objednaly vý-
stavní plochu o velikosti 660 metrů čtverečních.
Ze známých outdoorových společností jsou to
mj. AB Sport Libchavy, FAM, Gumotex Břeclav,
Hikosport, Jurek S+R, Moravia Sport Group či
Pavel Šmic – Condor.

Vstupenky a katalogy za speciální
předprodejní ceny, zájezdy a individuální
ubytování, podrobné informace:

Oficiální zastoupení
Messe München int. pro ČR

EXPO-Consult+Service spol. s r.o.
Příkop 4, 604 45 Brno
Tel.: (05) 4517 6158–60
Fax: (05) 4517 6159
www.expocs.cz
info@expocs.cz

Startovní výstřel pro sportovní léto


